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FRONT PART 

AP723152
Edres Multifunkciós Asztali Lámpa 

Használati Útmutató

Javasoljuk, hogy figyelmesen olvassa el ezt a 

használati utasítást és tartsa meg a jövőbeli 

felhasználáshoz.

BACK PART 

AP723152
Multifunction Alarm Clock Edres 

User manual

lt is recommended to read this user manual 
carefully and keep it for future reference. 

Termék leírása: 

Irányító gombok

\ 
Jelzőfény

Technikai adatok: 

• Töltési feszültség: 5-9V -  3-2.22A 
• Vezeték nélküli töltés: 5-9V  - 1-1.67 A, 5-1 SW 
• USB Kimenet: 5V - 2A 
• Hatótávolság: Legfeljebb 6mm
• Kompatibilis minden Qi technológiás mobil eszközzel. 

Product overview: 

\ 
lndicatorlight 

Specificacions: 

• Charging voltaje: 5-9V =3-2.22A 
• Wireless charging: 5-9V - 1-1.67 A, 5-1 SW 
• USB Output: SV=2A 
• Working distance up to 6mm 
• Suitable for all mobile devices with Qi technology. 

Használat: 

Csatlakoztassa a készüléket egy energiaellátó egységhez a 
mellékelt kábelt használva.

Töltő használata : 

Csatlakoztassa a mobil készülékét a töltő kimeneti 
portjához egy USB csatlakozós kábel segítségével.
A vezeték nélküli töltő használatához, helyezze a Qi 
kompatibilis eszközét a vezeték nélküli töltő tetejére fejjel 
felfelé középre igazítva.
Amikor a vezeték nélküli töltő megfelelően működik egy 
kék jelzőfény égve fog maradni.

Megjegyzés: A vezeték nélküli töltő megfelelő 
működésének biztosításáért ajánlott a védőtok 
eltávolítása a telefonról.

Operation: 

Connect the device to a power source using the supplied 
cable. 

Charger operation: 

Connect your mobile device using to the out port of the 
charger, using a cable with USB connection. 
To use the wireless charger, put your Qi compatible device 
on top of the wireless charger, ensuring Ihat it is face up and 
centrally positioned. 
When the wireless charger is working correctly a blue light 
indicator will stay fixed. 

Note: To ensure thai the charger works correctly, it is 
recommended to remove the protective case of your phone. 

Irányítás 
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,a;;\ Tartsa nyomva az év felállításához. Nyomja meg újra 
\:::,J a hónap és a nap átállításához. Nyomja meg a  -/+ 
gombokat a pontosításhoz.

Nyomja meg újra az óra felállításához és újra a perc 
beállításához. Nyomja meg -/+ a pontosításhoz.

Nyomja meg harmadjára az idő formátum kiválasztásához 
(12h/24h). Nyomja meg a - gombot a változtatáshoz.

Nyomja meg újra az ébresztők beállításához (A 1, A2, A3). A 
beállítás után, nyomja meg újra az M gombot az ébresztő 
bekapcsoláshoz (ON) vagy kikapcsoláshoz(OFF).
Nyomja meg a -  gombot a kívánt opció kiválasztásához. Az 
opció (E) használatával tudja az ébresztőt Hétfő és Péntek 
között felállítani. Tartsa nyomva az M gombot a 
befejezéshez.  

Az óra ikon �  meg fog jelenni a kijelzőn. 

,a;;\ Keep pressed to set up the year. Press again to set up 
\:::,J the month and day. Press to adjust each value. 

Press again to set up the hour, and press again to set up the 
minutes. Press -/+ to adjust each value. 

Press the third time to set up the time format(12h/24h). 
Press - to adjust. 

Press again to config the alarms(A 1, A2, A3). After adjust the 
time, press M again to activate (ON) or deactivate (OFF) the 
alarm. 
Press - to select the desired option. The option (E) allows 
you to set up an alarm between Monday and Friday. Keep 
pressed M to finish. 

The icon � will appears on the screen. 

Figyelmeztetések: 
1. Ne tegye ki ezt a terméket esőnek vagy nyirkos, párás

körülményeknek.
2.
3.

Előzze meg az eszköz leesését, mivel az komoly károkat okozhat. 
Ne szerelje szét, javítsa meg vagy módosítsa a terméket egyedül. 
Meghibásodás esetén lépjen kapcsolatba egy jogosult szakemberrel.

4. A kockázatok elkerülése érdekében, megfelelő módon váljon 
meg a terméktől.

5. Az eszközt száraz ruhával tisztítsa.
6.

7.

Ne helyezze az eszközt hőforrások közelébe, ne tegye ki direkt 
napfénynek.
Ne helyezzen fém tárgyat az eszközbe, mivel rövidzárlatot 
okozhat.

Warnings: 

1. Do not expose this product to rain or damp conditions. 
2. Prevent this item from falling as it could cause serious damage. 
3. Do not dismantle, repair or modify this product by 

yourself, contact an authorized specialist. 
4. ln order to avoid any risk, do not dispose of this product 

inappropriately. 
5. Clean it with a dry cloth. 
6. Do not place this item near sources of heat or expose to direct 

sunlight. 
7. Do not insert any metal objects into this device as there is a riskof 

causing a short circuit in the unit. 
8 To avoid risk, do not place any metal objects between the charger 

and the mobile device during the charging process. 
9 Do not use mobile devices with a metal case. 
1 O. Keep out of reach of children. 

� 
This symbol bolh in the product and its user manual indicates Ihat at lhe 
end of lhe devices electrical life, it shou1d be recycled separately from your 
household waste. There are adequate means to dispose of this material 

- for proper recycling. For more information, contact your local authorities. 

Distributor: Cool Collection, 
1476 Budapest, Pf: 176. Hungary 

Registration nr.: 01-09-276783
 Made in China

This item is in conformity with the following standards:

RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863 Radio Equipment Directive (RED) - 
Directive 2014/53/EU

Forgalmazó: Cool Collection, 

1476 Budapest, Pf: 176. Magyarország 

Cégjegyzékszám: 01-09-276783 

Származási ország: Kína

8. A kockázatok elkerülése érdekében, ne rakjon semmilyen 
fém terméket a töltő és a mobil eszköz közé a töltési 
folyamatok során.

9. Ne használjon fém tokos mobil eszközöket.
10. Tartsa távol gyerekektől.

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg:
RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 2015/863 
Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) – 2014/53/EU

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy az eszköz elektromos élettartamának 
lejárta után az Ön háztartási hulladékától elkülönítetten kell 
újrahasznosítani. Ennek megfelelően dobja a kijelölt 
hulladékgyűjtőbe. További információkért hívja a helyi hatóságokat.

Lámpa

Vezeték nélküli töltő

Nyomja meg a kijelző fényerősségének  
változtatásához: 0-4-ig tartó szinteken az óra kijelzője 
mindig be lesz kapcsolva. Az 5-ös szinten a kijelző 15 
másodperc után kikapcsol. Érjen hozzá a kijelzőhöz a 
bekapcsoláshoz. 

Nyomja meg a kapcsolót a DP1 mód (A kijelző mutatni fogja az 
időt és a dátumot) és a DP2 mód (A kijelző csak az időt 
mutatja) közötti váltáshoz. 

Nyomja meg a lámpa bekapcsolásához, tartsa lenyomva a 
fény fajta kiválasztásához. Nyomja hosszan a fény erősség 
állításához. 

Controls: 

0 Press to adjust the display brightness: 
ln the levels 0-4 the clock display will be always 

turned on. ln the levei 5 the display will turn off after 15 
seconds. Touch the display to turn on again. 

0 Press to switch between DP1 mode (The display will 
show time and date) and DP2 mode (The display will 

show only the time) 

r;;;:,.. Press to turn on the lamp, and keep pressing to 
\J!,/ switch the kind of light. Long press to adjust the light 
intensity. 




